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Список книг, опубликованных в 2014 г.
1. Микульский Д.В.

Ас-Сакафа ал-‛арабиййа ал-исламиййа фи китаб ал-Мас‛уди «Мурудж аз-захаб ва ма‛адин ал-джаухар» / Тарджамат ‛Адил Исма‛ил. [Каир]: Дар нашр Анба’ Русийа би-т-та‛авун ма‛а Ма‛хад ал-истишрак; Акадимиййат ал-‛улум ар-русиййа, 2014 [Арабо-мусульманская культура в сочинении ал-Мас‛уди «Золотые копи …». Каир: Изд-во «Анба’ Русийа» совместно с ИВ РАН, 2014] (на араб. яз.). ― 207 с. ― Тираж 500. ― Формат не указан. ― Депозит № 2014/4308 (аналог ISBN).

Настоящая книга представляет собой издание перевода на арабский язык монографии главного научного сотрудника Отдела памятников письменности народов Востока ИВ РАН, доктора исторических наук Д.В. Микульского «Арабо-мусульманская культура в сочинении ал-Мас‛уди «Золотые копи и россыпи самоцветов» («Мурудж аз-захаб ва ма‛адин ал-джаухар»), Х век / Ин-т практического востоковедения. [М.: Издат. фирма «Вост. литература» РАН, 2006. 176 с. (11,0 а.л.); ISBN 5-02-018536-1]. 
В книге показано, каким образом в сочинении знаменитого историка, географа и литератора ал-Мас‛уди (Х в.) отражены темы, связанные с арабо-мусульманской культурой. Исследуются как социокультурные аспекты, так и сведения, касающиеся множества персонажей ― богословов и мыслителей, историков и филологов, стихотворцев и государственных деятелей. В работе широко применяются количественные методы исследования исторического текста.

2. Микульский Д.В. (пер.)

Отношения между двумя Церквами, Коптской и Русской, в XIX–XXI веках / Предисл.: Его Святейшество Папа Тавадрус, Папа Александрийский и 118-й Патриарх-Воспреемник Престола Святого Марка / Сост.: Исхак Ибрахим Аджбан, проф. новой и современной истории, Ин-т коптских исследований / Пер. с араб. докт. ист. наук Д.В. Микульского / Под ред. докт. ист. наук В.В. Белякова. Каир: Изд-во «Анба’ Русийа», 2014. ― 192 с. ― Тираж 150 (1-й завод; предусмотрена допечатка тиража). ― Формат не указан. ― Депозит № 2014/15422 (аналог ISBN).

Аннотируемая книга представляет собой собрание материалов по истории Коптской и Русской Православной Церквей, которая насчитывает несколько столетий. В издании приводятся основополагающие сведения по истории обеих церквей. Самой значимой частью книги являются материалы, посвящённые крупнейшим деятелям Русской Церкви, деяния и идеи которых оказали существенное влияние не только на египетских христиан ― коптов, но и на духовных чад других восточных церквей. Таким образом, эта книга свидетельствует об основополагающем значении русской религиозной культуры, как и всей русской культуры, для Арабского мира. Автор-составитель прослеживает также и историю русского православия в Египте вплоть до нынешних времен. Существенным элементом книги являются очерки российской коптологии и египтологии, которые служат маяками не только для собственно коптов, но и для всех образованных египтян.

Выход в свет аннотируемой книги приурочен к визиту в Россию Предстоятеля Коптской Церкви в конце октября 2014 г.
Список завершённых (т.е. утверждённых к печати на РИСО) работ

1. Горяева Л.В. «Повесть о победоносных Пандавах» (на мал. яз.). Исследование памятника, комментированная транслитерация, приложения [публикуется в издательстве Dewan Bahasa dan Pustaka, Куала Лумпур]. = 24 а.л.

Издание представляет собой транслитерацию и исследование самой полной и ранее неопубликованной редакции малайской «Махабхараты». Основой для издания послужила рукопись памятника из коллекции Королевского Азиатского Общества (Великобритания). Публикацию осуществляет малайзийский Совет по Языку и Литературе (Dewan Bahasa dan Pustaka, Kuala Lumpur). Рукопись находится в издательстве в стадии редподготовки. Объём издания – около 25 а.л.

2. Денисова Т.А. Корпус малайских документальных источников по истории экономики в малайском мире в XVIII–XIX вв. (на англ. и мал. яз). ― 227 c. текста + 30 факсимиле [для публикации в издательстве Dewan Bahasa dan Pustaka, Куала Лумпур, Малайзия]. = 12 а.л.

Публикация и комплексное исследование большой группы документальных источников различных видов по экономической истории Малайско-Индонезийского региона. Часть привлечённых источников вводится в научный оборот впервые. Это прежде всего корпус малайских мусульманских документов (казийских документов и писем), содержащих сведения об истории экономики региона в 18–19 вв. Работа переведена на англ. яз. и предполагается к изданию в Куала-Лумпуре (Малайзия).

3. Лахути Л.Г. Фарид ад-Дин ‛Аттар. Илахи-наме («Божественная книга»). Пер. с перс., исслед. и коммент. = 26,5 а.л.

Комментированный филологический перевод поэмы «Илахи-наме» («Божественная книга»), написанной прославленным суфийским персидским поэтом и философом XII–XIII вв. Фарид ад-Дином ‛Аттаром ― одним из наиболее знаменитых и влиятельных суфийских поэтов персидского средневековья, признанным предшественником и вдохновителем не менее прославленного Джалал ад-Дина Руми. Полный перевод поэмы осуществлён и будет опубликован на русском языке впервые.

4. Микульский Д.В. База данных тем и сюжетов арабо-мусульманских династийных хроник X–XI вв. [Часть 2]. Беллетризированные сообщения. = 16,5 а.л.
Завершённый текст «Беллетризированные сообщения» представляет собой значительную часть будущего полного указателя тем и сюжетов арабо-мусульманских династийных хроник IX–X вв. ― эпохи активного становления средневековой арабской историографии. В сообщениях подобного жанра повествование об исторических событиях представлено в виде ярких сцен, в которые включены реплики исторических лиц и диалоги между ними. Часто средствами беллетризации служат стихотворные отрывки. По полном завершении данный указатель станет ценным подспорьем для специалистов, изучающих арабскую и в целом восточную историческую традицию.
5. Настич В.Н. Мусульманская эпиграфика Ферганы и Семиречья: Памятники арабского письма XI–XVII вв. на территории Кыргызстана. ― 376 с., илл. и табл. в тексте. = 16,5 а.л.

В предлагаемой монографии рассмотрены более 140 памятников арабописьменной эпиграфики так наз. «мусульманской» эпохи ― архитектурные, намогильные и наскальные надписи XI–XVII вв., обнаруженные в разное время в восточной части Средней Азии (территория современного Кыргызстана). Для большинства памятников приводятся расшифровка и перевод текста надписей и подробный источниковедческий анализ.

6. Настич В.Н. От дирхама до рубля: Статьи и публикации по нумизматике, денежному обращению и смежным дисциплинам. ― 596 с., илл. и табл. в тексте. = 21,5 а.л.

Предлагаемый ретроспективный авторский сборник содержит публикации В.Н. Настича, изданные в разные годы, начиная с 1978 г. и до настоящего времени, и до сих пор не утратившие научной актуальности, а также выходящие в свет впервые, в том числе несколько работ, написанных им как ведущим исполнителем в соавторстве с другими специалистами. Материалы, изначально написанные по-английски, издаются на языке оригинала и сопровождаются полными или конспективными переводами на русский язык.

7. Сериков Н.И. Словарь иностранных (греческих) слов и заимствований в арабском языке. Том 1. ( (Алиф) ― ( (Д̣āд) [запланирован к публикации в изд-ве Brill, Лейден–Лондон]. = экв. 12,5 а.л. (5000 словарных карточек = ок. 30.000 лемм).

В отличие от уже издававшихся словарей подобного рода, настоящий «Словарь» не содержит переводов терминов на арабский язык. Взамен этого представлены транслитерации греческих слов, переданных средствами арабской графики. По полном завершении и выходе в свет обоих запланированных томов «Словарь» явится незаменимым пособием для археографов, библиотекарей, нумизматов, историков языка и науки, ― всех, кому приходится иметь дело с вопросами влияния греческой культуры на мусульманском Востоке.

8. Торопыгина М.В. «Камо-но Тёмэй. Записки без названия. Беседы с Сётэцу». Вступит. статьи, перевод, коммент. = 16,5 а.л.

В книге представлены переводы двух произведений японской средневековой словесности: Мумёсё «Записки без названия» (XIII в.) и Сётэцу моногатари «Беседы с Сётэцу» (XV в.). Оба текста относятся к жанру «размышлений о поэзии». Авторы текстов ― признанные поэты своего времени. В сочинениях рассматривается широкий круг вопросов, касающихся поэтической теории, истории и практики.

